
Глава 283. "Разрушительное Трио."

Приподняв бровь, Бай Янь с подозрением спросила: "Когда, вы так сильно сдружились?"

"Невестка," – нахально фыркнув, Ди Сяо Ван гордо ответила: "Мы с Юи Юи немного выпили.
Ах, да, мы так же собл-"

Когда дело дошло до последней части, она остановилась на полуслове. Ди Сяо Ван понимала,
что если Бай Янь и другие люди узнают, что они вместе с Чу Юи Юи соблазняли дам из
Борделя Цветов, то Бай Янь сразу выгонит их. Хотя Ди Сяо Ван и Чу Юи Юи замаскировались,
это не основная проблема.

"В общем, я, Юи Юи и Сяоюнь – Разрушительная Троица, мы не можем оставить её."

Возможно из-за того, что Бай Янь проявила к этому интерес, настроение бедной девушки
улучшилось. И Лан Сяоюнь не смогла удержаться и хихикнула.

"Тогда поторопись и найди Чу Юи Юи. Кстати, Сяоюнь, вернись домой и скажи дедушке, что я
лично разберусь с этим вопросом, а он может остаться дома. Он слишком стар, чтобы быть
вовлеченным в это."

"Хорошо, тогда я пойду," -выслушав совет, девушка тут же вылетела из дворца и побежала
домой.

К счастью, дом Лан располагался недалеко от дворца и уже вскоре трио собралось, готовое
отправиться вместе с Бай Янь.

"Раз все в сборе, то можем отправляться," – Бай Янь взяла сына на руки и запрыгнула на
Стеклянного Дракона. Вслед за ней на дракона взобралась Ди Сяо Ван, Чу Юи Юи и Лан
Сяоюнь.

И дракон не разочаровал. С сильным порывом ветра он взмыл ввысь и словно удар молнии
исчез в небесах.

.......

На континенте Ван Сян былО четыре главенствующий королевства: королевство Ли Хау,
королевство Ци Юэ, королевство Чи Ся и последнее, но не менее значимое королевство Фэн
Ци, известное за то, что его правителями были женщины.



Из четырех вышеперечисленных королевств, мать Лан Сяоюнь была родом из королевства Чи
Ся, из основной семьи Донг. Как и дом Лан, её клан был одним из самых влиятельных среди
благородных.

"Почему Роулан не просыпается? Мы дали ей пилюлю Дан, а также позвали целителя Ву
Лина."

Положив свою старую руку на плечо жены, старый Лорд Донг пытался утешить свою жену.
Хотя сам выглядел не менее расстроенным: "Наша дочь обязательно проснется. Хорошим
людям сопутствует удача."

"Ты собираешься и дальше болтать?!" – старая Мадам Донг пристально посмотрела на мужа:
"Мою дочь довели до такого состояния, и ты даже не собираешься отомстить за неё?"

Лицо Донг Тиан Лина застыло от такого упрека. Но только он хотел объясниться, в комнату
ворвался слуга.

"Господин, Мадам, юный Господин и юная Мисс прибыли."

Старая мадам услышала слова слуги, и её выражение лица мгновенно похолодело.

"У них хватило смелости придти? Пусть исчезнуть с моих глаз, я не хочу их видеть!" – к её
сожалению, не успела она отдать приказ, как раздался раздражающий звон.

"Мама, почему ты так зла? Старшая сестра в порядке, да?" – голос принадлежал женщине,
вошедшей в комнату вместе с мужем. Хотя она была прекрасно одета и в целом выглядела
роскошно, по её виду можно было сказать, что она весьма недружелюбна и с ней тяжело найти
общий язык.

Что касается мужчины, стоявшего рядом с Фу Бау Юнь, то он робко опустил голову и старался
не смотреть в глаза старой Мадам Донг. Очевидно, что он чувствовал вину за что-то.

"В порядке?" – старая Мадам Донг ударила по кровати и встала: "Моя дочь в коме, как ты
смеешь заявлять, что она в порядке?!"

Дрожащим голосом Фу Бао Юнь с трудом смогла сказать: " Я случайно сбила её, кто бы мог
подумать, что она такая хрупкая. Держу пари, она просто притворяется."
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